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	Dossier No.

Dossier Nr.
	     

	
	Canton de Fribourg

Kanton Freiburg
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Permis de construire délivré le:

Baubewilligung erteilt am:
	     


PERMIS D'OCCUPER

BEZUGSBEWILLIGUNG

Etabli conformément à l'art. 168 de la loi du 2 décembre 2008 sur l'aménagement du territoire et les constructions.

Ausgestellt gemäss Art. 168 des Raumplanungs- und Baugesetzes vom 2. Dezember 2008.
	Commune / Gemeinde
	     
	District / Bezirk
	     

	Requérant / Gesuchsteller
	     

	Propriétaire / Eigentümer
	     

	Objet / Gegenstand
	     

	
	     

	Auteur des plans / Urheber der Pläne
	     

	

	La commune de / Die Gemeinde von
     


	

	

	A.
après avoir constaté par inspection des lieux du / nach erfolgter Kontrolle und Besichtigung vom      

que / wonach
-
le bâtiment est achevé / das Gebäude fertiggestellt ist;

-
les prescriptions de sécurité et de salubrité sont respectées / die Vorschriften über Sicherheit und Hygiene eingehalten sind,
-
les locaux paraissent conformes à leur affectation / die Räume ihrer Nutzung zu entsprechen scheinen;


	délivre le permis d'occuper provisoire sous réserve du dépôt du certificat de conformité et de la délivrance du permis d'occuper définitif

erteilt die provisorische Bezugsbewilligung unter Vorbehalt der Abgabe des Übereinstimmungsnachweises und der Erteilung der endgültigen Bezugsbewilligung.

	Délai pour le dépôt du certificat de conformité / Frist für die Abgabe des Übereinstimmungsnachweises:      


	Date / Datum      


	
Pour la commune / Für die Gemeinde

Timbre et signature (s) / Stempel und Unterschrift (en)

	Distribution / Verteiler:

Commune / Gemeinde
Requérant / Gesuchsteller


	

	B.
et sur le certificat de conformité du / und auf den Übereinstimmungsnachweis vom      

après avoir constaté par inspection des lieux du / nach erfolgter Kontrolle und Besichtigung vom      

que / wonach
-
les travaux sont totalement achevés / die Arbeiten ganz fertiggestellt wurden;

-
les conditions du permis de construire sont respectées / die Bedigungen der Baubewilligung eingehalten sind;
-
l'ouvrage est par ailleurs conforme aux prescriptions légales et réglementaires, notamment en ce qui concerne la sécurité et la santé des habitants / die Baute auch den gesetzlichen und reglementarischen Vorschriften entspricht insbesondere denjenigen der Sicherheit und der Gesundheit der Bewohner;


	délivre le permis d'occuper définitif / erteilt die endgültige Bezugsbewilligung.



	Date / Datum      


	
Pour la commune / Für die Gemeinde

Timbre et signature (s) / Stempel und Unterschrift (en)


	Distribution / Verteiler:
Préfecture / Oberamt

Requérant / Gesuchsteller

SeCA / BRPA

SBC (si il s’agit d’un immeuble protégé) / KGA (wenn es sich um ein geschütztes Gebäude handelt)

Commune / Gemeinde

Auteur du certificat de conformité / Urheber des Übereinstimmungsnachweises
© SeCA / BRPA / 01.01.2010



